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SHRINE SCHEDULE OF SERVICES 
Weekend Masses 
     Saturday Vigil 5:00 PM 
     Sunday English Masses 8:30am, 11:30am 
     Niedziela po polsku 10:00am 
Daily Mass: 7:00am (except Saturday) & 8:30am  
National Holidays 9:00am 
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DEVOTIONS 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after  8:30 AM Mass 
OFFICE HOURS 
 The parish office is open from Monday through Friday,  
 9:00 AM  to 3:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
 Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
 Ordinarily on Sundays at 2:00 PM.  Alternate times must 
 be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
 are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
 All arrangements must be made with one of the priests of 
 the parish six months in advance. 
CHURCH HOURS 
 Church is open daily 30 minutes before and after all   
 Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

 Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
 Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
 Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
 Mr. Frank Krajewski, Dads’ Club President 
 Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
 Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
 Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
 Mr. Frank Greczanik, Gift Card Coordinator 
 Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
 Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
 Parish Office et alia, Polish Festival 
 Mrs. Sharon Kozak, Four Eagle Award 
 Mr. Frank Scalish, Building and Grounds 
 Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
 Mrs. Alice Klafczyński, Hospitality 
 Ms. Marcella Sladewski, Evangelization 
 Bob Molinski, Garden Club 
 T.J. Dillon, Lil Bros President 
 Mrs. Debbie Grale, Web Site Editor 
   

To contact Organizations: Send an e-mail to the parish, with 
the person you wish to contact named in the subject line.  

REGULAR SCHEDULE 

                                                        MASS INTENTIONS ORGANIZATIONS 

SIXTH SUNDAY OF EASTER 
May 5 maja 2013 

 

Sat   5:00 PM  + Fr. Agnellus Sobolewski, OFM 
Sun   8:30 AM  + Eleanor Lakota 
      10:00 AM  + Jan Boc  
                11:30 AM  + Bud & Jean Bell 
 

4 PM MAY CROWNING 
 

Mon    May  6  Easter Weekday 
   7:00 AM  Sp. Int. Sacred Heart 
         Enthronement Families 
   8:30 AM        + Jerome Broski       

            

Tue      May 7    Easter Weekday 
   7:00 AM  + Alex & Mary Broski 
       8:30 AM  + Leona Dropik & Joanne Sadowski 
 

Wed    May 8   St. Stanislaus, Bishop & Martyr 
   7:00 AM  + CeceliaTegowski 
   8:30 AM   + Benedykt & Stefania Wiśniewski 
   7:00 PM  Sp. Int. Parishioners 
    
 
 
 
 
 
 
Thu      May 9   Easter Weekday  
   7:00 AM  + Stanley & Monica Krakowski 
   8:30 AM  + Joseph Zak 
 

 Fri   May 10   Easter Weekday 
   7:00 AM  + Ann Everritt 
   8:30 AM        + Dorothy Markiewicz 
 

Sat   May 11    Easter Weekday 
   8:30 PM      + Leo & Wanda Olesko 

 

FEAST OF THE ASCENSION 
May 12 maja 2013 

 

Sat   5:00 PM  + Hank Krnac 
Sun   8:30 AM  + Rebecca Ortiz 
      10:00 AM  + Jarosław Karwowski  
                11:30 AM  Sp. Int. Mothers 

SCHEDULE FOR MINISTERS 

FEAST OF THE ASCENSION 
          MAY 12 MAJA 2013 
SAT   5:00 PM  Lector— Marilynka  Mosinkowna 
    EMs—  Len Matlock & Jean Potter 
      Stan Witczak & Rick Krakowski 
Sun  8:30 AM  Lector— Jim Sadowski 
    EMs— Chris Luboski & Felicia Greczanik 
      Alicja Klafczyńska & Ron Grams 
 10:00 AM Lector — Mieczyslaw Garncarek 
    EMs —  K. Lewicka & W. Sztalkoper 
            T. Cyranek & Aleksandra Jankowska 
 11:30 AM  Lector— Mike Leahy 
    EMs — Frank Greczanik & Larry Wilks 
      Diana Maria Bulanda &  Nancy Sontowski 
 

Collection Team: Paul, Mike, Nancy, Mary, Celeste 

SUN  DONUT SUNDAY (AFTER ALL MASSES IN THE SCHOOL) 
   MAY CROWNING @ 4 PM 
WED  MASS HONORING OUR PARISH PATRON, 
     ST. STANISLAUS , @ 7 PM, POLISH 
   AA MEETING @ 8PM IN SC 
THU  GOLDEN AGERS MTG @ 2 PM IN SC 
SAT  FIRST COMMUNION CLASS 11 AM –1 PM IN SC 
SUN  HAPPY MOTHERS’ DAY      

SCHEDULE FOR THE WEEK 



      WHAT ABOUT THE CONSTITUTION OF 1791? 
 

 In case you have not noticed, this weekend Poles around the world are celebrating what is referred 
to as Polish Constitution Day or the 3rd of May celebration. One could say it is synonymous with our 
July 4th holiday. In Poland this event commemorates the signing of the 3rd of May Constitution which 
had been the work of three years of labor of the Sejm (Polish Congress and Senate). Under the leader-
ship  of King Stanislaus August Poniatowski the parties created a document comparable to that of the 
US Constitution with, of course, some differences. The document was not an easy one for all to sign as 

it relinquished certain privileges of the nobility and shared responsibilities which had previously been the status quo in 
a country which had undergone some tough times, this the fault of not any one person or institution, but a situation 
which allowed for interferences (within the borders as well as just beyond) as well as personal greed to frequently cre-
ate a certain instability for the orderly government of the nation. Though not ideal, it still represented a definite im-
provement for the functioning and security of the Polish nation over what had been in place prior to this time. Re-
nowned historian Oskar Halecki provides us with the following description of the accomplishments of the document.  
 “This constitution ratified the rights accorded to the burghers, giving them access to public offices and to Parlia-
ment, and thus breaking down the barrier which had hitherto separated them from the nobility. It placed the peasant 
population  under the protection of the government, not going so far as to abolish serfdom,  but encouraging and guar-
anteeing individual contracts between the gentry and the peasants, contracts which became more and more frequent 
and ameliorated the situation of the latter. Perfecting the central administration  and the management of finances, the 
new constitution abolished the right of the liberum veto, as well as that of the ‘free’ election of a king, a right which 
had ended by imposing upon the Republic the candidates of foreign powers.  It decreed that after Poniatowski’s death 
the throne should be hereditary in the house of Saxony.” 
 Professor Halecki further makes the important point that this document provided for the creation of an army of 
100,000 men, the cost of this to be shared by the nobility as well as the King.  The document was the reflection of the 
enthusiastic reforms initiated by the King and many men of the Enlightenment since Poniatowski’s election in 1764.  
The revamping of the educational system was among the most important accomplishment of the government.  
 You may or may not know the rest of the story at this point. To those of you who do not, suffice it to say that the 
jubilation surrounding the signing of the constitution was short-lived, soon to lead to the second and third partitions of 
the nation by the anything but democratic rulers of Russia, Prussia and Austria. Poland was to be wiped off the map of 
Europe to a large degree for 123 years, only re-established after WWI at Versailles.  
 Although the country was no longer seen as an actual government during those years of dismemberment, the spirit 
of the nation never ceased to exist. After numerous unsuccessful revolutions and interventions, the Polish people were 
able to preserve their language and customs, their religion and heritage, their undying hope and belief that once again, 
the country would be the phoenix, rising from its ashes.  All of this is what we celebrate this weekend — not just a 
piece of paper — but the triumph of good over evil, freedom over oppression, the triumph of the human spirit.          
                               David Krakowski 

 We pray for the soul of Mary Krankowski Gavalya; 
   Eternal rest grant unto her, O Lord, 
    And let perpetual light shine upon her. 

SHRINE CHURCH OF ST. STANISLAUS                                           MAY 5 MAJA   2013 

   5:00 PM (58)………………..... $ 1,095.00 
   8:30 AM.(69)……………..…….   1,308.45  
  10:00 AM  (74)………..……...       977.00   
  11:30 AM (59)…………..…..…      928.00  
  Mailed in (26)..………..………       732.00  
   TOTAL                        5,040.45 

April extra collections: 
Bal. the Budget….5,199.00      Bldg. Fund………..1,526.00 
Holy Land…1,387.00                 Cath. Home Miss...232.00 
St. Vincent de Paul…479.11 

PARISH SUPPORT LAST WEEKEND                                               

Bread and Wine Offering for May: 
“In Memory of John and Irene Lipinski  

and 
Stanley and Monica Krakowski” 

Readings for the Week of May 5, 2013 
Sunday: Acts 15:1-2, 22-29/Rv 21:10-14, 22-23/Jn 14:23-
29 
Monday: Acts 16:11-15/Jn 15:26--16:4a 
Tuesday: Acts 16:22-34/Jn 16:5-11 
Wednesday: Acts 17:15, 22--18:1/Jn 16:12-15 
Thursday: Acts 18:1-8/Jn 16:16-20 
Friday: Acts 18:9-18/Jn 16:20-23 
Saturday: Acts 18:23-28/Jn 16:23b-28 
Next Sunday: Ascension: Acts 1:1-11/Eph 1:17-23 or 
Heb 9:24-28; 10:19-23/Lk 24:46-53 



                 

  PATRON PARAFII – ŚW. STANSISŁAW  
    – BISKUP I MĘCZENNIK  
 
Przez wieki nazywano go ojcem Ojczyzny, światłem i 
ozdobą Polski, jej obrońcą. Odbiera też cześć jako 
orędownik ładu moralnego, ponieważ przez swoją 
męczeńską śmierć stał się symbolem sprzeciwu Kościoła 
wobec demoralizacji władzy. Do końca pełnił swą służbę 
jako wierny i niezłomny pasterz Kościoła.  
Św. Stanisław pochodził ze Szczepanowa, nieopodal 
Bochni, gdzie urodził się ok. 1030–1035 r. Ok. 1090 r. 
przyjął święcenia kapłańskie. W 1070 r. został 
ustanowiony biskupem krakowskim. Pierwsze lata 
rządów Stanisława nie zapowiadały tragicznego finału 
jego życia. Zarówno Stanisław, jak i Bolesław byli 

zwolennikami odnowy życia religijnego i wzmocnienia roli Kościoła. Trwająca wówczas na arenie europejskiej walka 
między cesarzem i papieżem została wykorzystana przez Bolesława do sięgnięcia po koronę królewską, co musiało 
odbyć się za zgodą i wsparciem biskupa. Bez wątpienia był to sukces dyplomatyczny. W tym okresie przez siedem lat bp 
Stanisław współpracował z królem Bolesławem Śmiałym m.in. w dziele reform i uregulowania stosunków kościelnych w 
Polsce.  

Był nie tylko hierarchą kościelnym, ale przede wszystkim duszpasterzem. Leżało mu na sercu szerzenie i 
umacnianie wiary chrześcijańskie) w narodzie polskim. Nawoływał do przestrzegania Bożych przykazań, do życia 
według zasad religijnych i moralnych, które zostawił nam Chrystus.  

W 1078 r. chłopi wzniecili rebelię i – pod nieobecność rycerstwa walczącego, u boku króla, na Rusi – rabowali 
dwory i hańbili osamotnione niewiasty. Kiedy rycerze błagali króla, aby powracał do kraju, ten w najlepsze całymi 
tygodniami się bawił. Wtedy rycerze zaczęli go potajemnie opuszczać, aby bronić czci swoich małżonek oraz 
posiadłości. Kiedy Bolesław wrócił do kraju, zaczął się okrutnie na nich mścić. W poczuciu krzywdy zawiązano przeciw 
niemu spisek. Kiedy król szalał, aby opór złamać, jeden tylko Stanisław miał odwagę upomnieć króla. Ale król był 
nieugięty. A ponieważ Bolesław Śmiały sam uwiódł i porwał zamężną kobietę i z upomnienia nic sobie nie robił biskup 
rzucił na niego klątwę, czyli wyłączył króla ze społeczności Kościoła, a przez to samo zwolnił od posłuszeństwa 
poddanych.  

Władca wpadł we wściekłość: 9 maja 1079 r. wraz z trzema dworzanami wywlókł biskupa sprzed ołtarza 
podczas odprawiania Mszy św. w kościele św. Michała na Skałce, własnoręcznie przebił go mieczem (stąd przydomek 
króla - Śmiały) i kazał poćwiartować. Zgodnie z legendą członki w cudowny sposób się zrosły (co podczas rozbicia 
dzielnicowego uważano za zapowiedź zjednoczenia Polski), a ciała strzegły orły.  

Mord na Skałce wywołał w narodzie wielkie wzburzenie, a król zbiegł, prawdopodobnie na Węgry; podanie 
głosi, że do śmierci, tj. do 3 maja 1081 r., pokutował jako mnich w Osjaku.  

Ciało św. Stanisława pochowano na Skałce, następnie przeniesiono w połowie XII w. do katedry na Wawel 
gdzie relikwiarz spoczywa na środku w srebrnej trumnie.  

Św. Stanisława kanonizowano 17 września 1253 r. w bazylice św. Franciszka w Asyżu, a Wincenty z Kielc, 
dominikanin i kanonik krakowski, ułożył na uroczystość jeden z najpiękniejszych chorałów późnego średniowiecza 
Gaude Mater Polonia – „Raduj się Matko Polsko”. 

Wśród wielu łask, jakie otrzymano za jego pośrednictwem, do największych należy zjednoczenie Polski po 
rozbiciu dzielnicowym. W liturgicznym kalendarzu wspomnienie św. Stanisława obchodzi się 11 kwietnia. Jednak w 
Polsce święto obchodzi się 8 maja – pamiątkę ogłoszenia Jego kanonizacji.  

 
O, święty Stanisławie, Obrońco nasz i Orędowniku, uproś nam łaskę prawdziwej pokuty. Niech sercom naszym, 

skruszonym i upokorzonym, wróci doskonała czystość w myśli, w mowie i uczynku oraz czystość w obyczaju. Niech 
duchem Bożym odnowione oblicze ziemi naszej czystością zakwitnie, by cały naród polski znów się podobał Bogu i żeby 
Bóg dusze nasze zbawił. Przez Pana naszego Jezusa Chrystusa, miłośnika czystości. Amen. 

                               Ks. Józef 



 
DON’T FORGET YOUR  GIFT CARDS 

...they help fund our parish ministries! 

Dads’ Club Penny Raffle 
The Dads’ Club is currently sponsoring their annual 
penny raffle. By entering you will have a chance to win 
the 4 foot concrete statue of Mary which is now standing 
in the vestibule! Try your luck and see if you can have her 
in your garden for this coming May!   

 

REMEMBERING  MOTHER 
Począwszy od Dnia Matki przez następny miesiąc 
będziemy odprawiać raz w tygodniu specjalną Mszę św. 
w intencji naszych żywych i zmarłych mam. Jeśli zechcesz 
dołączyć Twoją mamę (i inną kobietę ważną w Twoim 
życiu) do tych modlitw, prosimy o wypełnienie specjalnej 
koperty przeznaczonej do tego celu z napisem „Mother’s 
Day” załączonej do biuletynu i/lub przy wejściu do 
kościoła, i wrzucenie jej do specjalnego koszyka przy 
ołtarzu Matki Bożej.  
 

Beginning on Mothers' Day and continuing for the next 
month, a special Mass will be offered weekly for the in-
tention of our living and deceased mothers.  If you would 
like to include your mother (and other special women in 
your life) in these prayers, please fill out one of the spe-
cial Mothers' Day envelopes found in the bulletin and/or 
at the entrances to the church, and leave it in the special 
basket in front of the Blessed Mother altar. 

WYBORY DO RADY PARAFIALNEJ 
Sanktuarium św. Stanisława ma przywilej posiadania tego 

roku siedmiu znakomitych kandydatów do Rady 

Parafialnej: Joseph Calamante, Marilyn Mosinski, 

Candace Pritchard, Katherine Lewicki, Dena Richards, 

Lynn Vaccariello i Ronal Zeszut. Do biuletynu będzie 

załączony w następnym tygodniu dodatek zawierający 

zdjęcia i biografie kandydatów. Głosować będziemy na 

wszystkich Mszach św. w dniach 11-12 maja wybierając 

dwóch spośród kandydatów na trzyletnią kadencję, i 

jednego na dwuletnią. Pozostałe trzy miejsca w Radzie 

zostaną uzupełnione przez nominację. Zarejestrowani 

parafianie w wieku przynajmniej 14 lat mają prawo 

głosowania. W razie nieobecności można poprosić o 

kartkę do głosowania i wysłać głos w odpowiednim 

czasie, czyli przed 12 maja.   

PARISH COUNCIL ELECTIONS 
The Shrine Church of St. Stanislaus is blessed to have 
seven excellent candidates for Parish Pastoral Council 
this year: Joseph Calamante, Marilyn Mosinski, Candace 
Pritchard, Katherine Lewicki, Dena Richards, Lynn Vac-
cariello and Ronal Zeszut. An insert will be included in 
next week’s bulletin with the candidates’  pictures and 
biographies.  We will vote at all Masses the weekend of 
May 11-12, and elect two of these to three year terms 
and one for a two year term. Three additional one year 
positions on Council will be filled by appointment.  Regis-
tered parishioners at least 14 years of age are eligible to 
vote.  You may request an absentee ballot by calling the 
parish office, but all ballots must be received no later 
than May 12th  

DOROCZNE NABOŻEŃSTWO MAJOWE  
Podtrzymując naszą długoletnią tradycję uczczenia Maryi 
przez Jej ukoronowanie w pierwszą niedzielę maja 
serdecznie zapraszamy na nabożeństwo w najbliższą 
niedzielę, 5. maja o godz. 4:00 po południu.  Podobnie jak 
w poprzednie lata, tak i teraz za drobną opłatą będzie 
można nabyć kwiaty, które następnie będzie można 
złożyć przed obrazem Maryi. W czasie nabożeństwa 
odmówimy różaniec po polsku i po angielsku, będzie 
błogosławieństwo Najświętszym Sakramentem, a deszcz 
płatków różanych będzie uwieńczeniem nabożeństwa. 
Prosimy o zaproszenie członków rodziny i przyjaciół do 
wspólnego uczczenia Matki Pana.  

ANNUAL MAY CROWNING 
In keeping with our longstanding tradition of honoring 
Mary on the first Sunday of her month you are all invited 
to attend her ‘coronation’ THIS Sunday, May 5th @ 4 PM.  
As usual, flowers will be available for a donation to be 
placed surrounding the image of Mary. The service will 
again be bi-lingual with a rosary recited as well as bene-
diction of the Blessed Sacrament as well as the shower of 
rose petals. Please invite family and friends to this special 
tribute in honor of the Mother of God. 

THE FOUR EAGLE EVENT... IS ALMOST HERE AND WE 
NEED YOUR HELP AND SUPPORT! The Four Eagle Banquet 
of Honor and Silent Auction will be held on Friday, May 10, 
2013. We hope you will be attending this major fundraiser 
for our church. Your support is paramount to the event’s 
success. On Thursday, May 9, we will be transforming the 
Social Center cafeteria into an elegant hall. You have to 
see it to believe it! To do this is a major undertaking, and 
we need your help. Please join us on May 9, anytime after 
4:30 p.m. for set up of the Four Eagle event. Food will be 
provided. There is still time to be a special part of this 
celebration, but you have to call the rectory office ASAP. 
You will be taking part in an event that will promise good 
food and wonderful camaraderie of long time friends and 
new friends you haven’t yet met, along with an opportu-
nity to bid on silent auction items. We look forward to 
seeing you on both May 9 to help set up and on May 10 
the day of the event!  



SAVE THE DATES at St. Stanislaus: 
May 5, May Crowning at 4 PM & 

Hospitality Sunday between Masses (Donuts) 
May 10, Four Eagle Banquet at 6 PM 

May 19, First Communion 
May 27 Memorial Day, Mass @ 9 AM 

June 2, Corpus Christi Mass and Procession  
at 10:30 AM 

POLISH CONSTITUTION DAY EVENTS AROUND TOWN 
May 3rd 

Terminal Tower will be lit with Polish national colors to commemorate the May 3rd Constitution. 
Polish American Cultural Center, JPII, reception and artistic pogram. 6501 Lansing. 216-883-2828. 

Polish American Congress Happy Hour and Miss Polonia Contest with DJ Larry Walk.  
Ridgewood Inn, 5759 Ridge Road, Parma, 6pm til midnight. 

Cleveland Indians vs. Minnesota Twins, discounted tickets to the Kosciuszko 2013 game available at Ticketmaster. 
 

May 4th 
Queen of the Parade Ball, St. Casimir Parish, 6:30 PM, 8223 Sowinski Avenue. 440-384-0723 (Wojtek) 

PAC Polonia Ball, 7 pm—midnight, at the American Ballroom Center; 330-659-9465 (Allan) or 216-288-8948 (Wayne) 
5673 Ridge Rd., Parma. Music by the Polish Allstars Band  

 
May 5th 

Wreath Laying Ceremony at the Pulaski Monument  @9  AM (next to Cleveland City Hall) 
Constitution Day Mass at St. Casimir Parish @11:30 AM  (Breakfast preceding Mass @ 9:30 in Parish Hall9(Lunch 

available after at 12:30 in Parish Hall) 
65th Annual Grande Parade (Parma) @ 2 PM followed by Post Parade Party and Program 

Constitution Day Parade down MLK Blvd. to University Circle @ 2 PM for Rededication of the Kosciuszko Monument 
facing the Wade Lagoon, front steps of the Cleveland Museum of Art 

For more details regarding the aforementioned Constitu-
tion events please contact: 

 
Polish American Cultural Center, 216-883-2828 

6501 Lansing Avenue, Cleveland, OH 44105 
www.polishcenterofcleveland.org 

or 
Polish American Congress, 216-478-0120 

9999 Granger Road, Garfield Hts., OH 44125 
www.polishamericancongress-ohio.com 


